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      Модел HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

РАЗДЕЛ 1. ВЪВЕДЕНИЕ
1–1.  ТОПЛИНЕН ШКАФ Топлинният шкаф витрина на Henny Penny е основен уред в
 ВИТРИНА  оборудването за хранителна обработка, използван за излагането 

на хранителни продукти и поддържането на температурата на 
горещи храни в търговски хранително-вкусови обекти. Този 
високоефективен качествено произведен шкаф съхранява горещи 
храни на правилните за това температури с контролирана влажност. 
Топлинните шкафове витрини на Henny Penny имат прозрачни 
врати, които позволяват горещите храни да се виждат и до тях да се 
осъществява достъп както отпред, така и отзад.

На 16 Август 2005 г. в Европейския съюз влезе в сила Наредбата 
за излязлото от употреба електрическо и електронно оборудване.  
На продуктите ни бе направена преценка съобразно тази наредба.  
Също така прегледахме продуктите си, за да определим дали 
отговарят на Наредбата за ограничаването на опасните вещества, 
и преустроихме продуктите си съобразно.  За непрекъснатото 
спазване на тези наредби този уред не трябва да се изхвърля като 
несортиран общински отпадък.  За правилното му изхвърляне, 
моля, свържете се с най-близкия дистрибутор на Henny Penny.

1–2.  ХАРАКТЕРИСТИКИ •  Влажна топлина (HCS-2, HCW-3 и долната секция на HCW-5 и 
HCW-8)

 •  Суха топлина в горната секция (само HCW-5 и HCW-8)
 • Лесно поддържане в чист вид
 • Автоматична система за пълнене с вода с ръчен байпас
 •  HCW-3 и долната секция на HCW-5 побират три тави продукт
 • Долната секция на HCW-8 побира пет тави
 • Горната секция на HCW-5 побира две тави продукт
 • Горната секция на HCW-8 побира три тави
 • Всички източници на топлина могат да се регулират
 • Повдигащи се прозрачни врати панели

1–3.    ПРАВИЛНИ ГРИЖИ Както всеки уред за хранително-вкусовия сектор, овлажняващият 
шкаф витрина на Henny Penny изисква грижи и поддръжка. Из-
искванията за поддръжка и почистване се съдържат в настоящото 
ръководство и трябва да станат редовна част от експлоатацията на 
съоръжението по всяко време.

1–4.  СЪДЕЙСТВИЕ  Ако се нуждаете от външно съдействие, обадете се на местния 
   независим дистрибутор на Henny Penny за района си или се обаде-

те на Henny Penny Corp. на +1-800-417-8405 безплатно или  
+1-937-456-8405 или посетете уебсайта на Henny Penny онлайн на 
адрес www.hennypenny.com.
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1–5.  БЕЗОПАСНОСТ  Единственият начин да се гарантира безопасната експлоатация на 
топлинния шкаф витрина на Henny Penny е напълно да се разберат 
правилните процедури за инсталиране, експлоатация и поддръжка. 
Инструкциите в това ръководство са изготвени, за да ви помогнат 
при запознаването с правилните процедури. Където информацията 
е от особено значение или е свързана с безопасността, думите 
„СЪОБЩЕНИЕ“, „ВНИМАНИЕ“ или „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ са 
използвани. Тяхната употреба е описана по-долу.

   СИМВОЛЪТ ЗА СИГНАЛ ЗА БЕЗОПАСНОСТТА се 
използва с „ОПАСНОСТ“, „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ или 
„ВНИМАНИЕ“, което указва тип опасност от телесно 
нараняване.

   „СЪОБЩЕНИЕ“ се използва за открояване на особено 
важна информация.

   „ВНИМАНИЕ“, използвано без символа за сигнал за 
безопасност указва потенциално опасна ситуация, която ако 
не бъде избегната, може да причини имуществени щети.

   „ВНИМАНИЕ“ указва потенциално опасна ситуация, която 
ако не бъде избегната, може да причини леки или средни 
наранявания.

   Думата „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ се използва, за да ви 
предупреди за процедура, която ако не бъде изпълнена 
правилно, може да причини телесно нараняване.
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РАЗДЕЛ 2. ИНСТАЛИРАНЕ
2–1.  ВЪВЕДЕНИЕ   Този раздел съдържа инструкциите за инсталиране на топлинния 

шкаф витрина на Henny Penny.

      

   Инсталирането на това съоръжение трябва да се извърши само 
от квалифициран сервизен техник.

 

   Не пробивайте обвивката на уреда с бургии или винтове, 
тъй като това може да повреди компонентите или да 
причини токов удар.

 
2–2.    РАЗОПАКОВАНЕ  Топлинният шкаф витрина на Henny Penny е тестван, инспектиран 

и експертно опакован, за да се гарантира пристигането му по 
местоназначение във възможно най-доброто състояние. Шкафът 
е закрепен с болтове за дървен палет. Всички стъклени елементи 
са опаковани в кашони и залепени вътре в съоръжението, 
а вратите са блокирани в затворено състояние. След това 
съоръжението е опаковано в гофриран кашон с тройни стени с 
достатъчно уплътнение за устояване на нормално боравене при 
транспортиране. 

    Отбележете всички щети, причинени по време на 
транспортирането, в присъствието на представителя на куриера 
и получете подписа му за тях, преди той да си тръгне.

 
  За да извадите шкафа на Henny Penny от кашона:
 
 1.  Внимателно срежете придържащите ремъци.
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2–2.  РАЗОПАКОВАНЕ (Продължение)  

   2.   Отворете горния капак и извадете опаковъчните материали.

  

  
  3.  Повдигнете кашона от палета.

  4.  Извадете четирите болта изпод палета.

   Съоръжението сега е готово за поставяне на място и 
настройване.
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2-3.  МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ   Поставете съоръжението върху маса, за предпочитане с изрязан 
отвор под шкафа за лесно свързване на захранването и обслужване. 
При настройването на топлинния шкаф витрина на Henny Penny не 
пропускайте да нивелирате масата.

      
   Това съоръжение има вградени възможности за дрениране, но 

те не са ефективни, когато е поставено на неравна повърхност.

  След като топлинният шкаф витрина на Henny Penny бъде ниве-
лиран на масата, прокарайте зърно силиконов каучук (силиконът 
или равностоен уплътнителен материал трябва да са в списъка на 
Националната научна фондация на САЩ) около периметъра на 
съоръжението, като по този начин го прилепите към повърхността 
на масата. Вече можете да направите електрическите и отводнител-
ните съединения към съоръжението. 
 

2–4.  ИЗВАДЕТЕ КОНТРОЛНИЯ 1. Извадете седемте винта, прикрепващи крайния панел към
 КРАЕН ПАНЕЛ  шкафа.

  2.   Плъзнете края на крайния панел навън първо, като позволите 
горният му край да се спусне под ръба на рафта.
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2-5.  ОТВОДНИТЕЛНО СЪЕДИНЕНИЕ   Отводът може да се свърже с едноинчова тръбна резба директно 
под водния източник или 3/4-инчова тръбна резба от страната на 
оператора. Препоръчваме съединението да се направи с едноин-
човата тръбна резба, тъй като то ще позволи директно отвеждане 
надолу на водата.

2–6.  ЕЛЕКТРИЧЕСКО СЪЕДИНЕНИЕ  Топлинният шкаф витрина е във фабрична наличност с електриче-
ска схема за 208 или 230 волта, еднофазно, трипроводниково (вклю-
чително неутрално) или трифазно, четирипроводниково (включи-
телно неутрално) 60-херцово захранване. Правилният електроза-
хранващ шнур трябва да се използва при инсталирането. Направете 
справка с табелката с данни на страничния панел на контролния 
край, за да определите правилното електрозахранване.

    За избягването на токов удар шкафът трябва да е правилно 
и безопасно заземен в съответствие с метстните разпоредби 
за електрическия ток.

    (Само за съоръжения с марката ce!)
    За избягването на опасност от токов удар това съоръжение 

трябва да е свързано с другите съоръжения или 
докосваните метални повърхности в непосредствена 
близост до него с равнопотенциален свързващ проводник. 
Това съоръжение е снабдено с равнопотенциална клема за 
тази цел. Тя е означена със следния символ

   Отделен прекъсвач с предпазители или разединители с правилната 
мощност трябва да се инсталира на удобно място между шкафа 
и източника на електрозахранване. Електрическата мрежа, 
захранваща шкафа, трябва да е от изолиран меден проводник с 
номинална мощност за 600 волта и 90°C.

2–4                   1004



      Модел HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

2–6.  СВЪРЗВАНЕ КЪМ  Електрозахранването може да бъде свързано отдолу или от
 ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА страната на оператора. Има отвор с диаметър 1-3/32 инча за двете 
 (Продължение)   свързвания.  Отново препоръката ни е свързването да се направи 

отдолу, тъй като това ще допринесе за по-изчистения външен вид на 
съоръжението. Моля, съблюдавайте информацията за електрическо-
то свързване, която е дадена на табелката с данни, намираща се на 
страничния панел на контролния край.

   
    Потенциалът на напрежението L1 и L2 към земята не може 

да надвишава125 волта или може да се причини повреда на 
съоръжението.

2–7.  ТАБЛИЦА С ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ДАННИ Модел Волтове Фаза Ватове Ампери
 HCW-2 120/230 1 760 4,7
 HCW-2 120/208 1 760 4,9
 HCS-2 230 1 2852 12,4
 HCW-3 120/230 3 3400 10,7
 HCW-3 120/230 1 3400 16,3
 HCW-3 120/208 3 3400 11,5
 HCW-3 120/208 1 3400 17,6
 HCW-3 400 3 3400 5,0
 HCW-5 120/230 3 4160 12,2
 HCW-5 120/230 1 4160 18,0
 HCW-5 120/208 3 4160 13,1
 HCW-5 120/208 1 4160 19,5
 HCW-5 400 3 4160 6,0
 HCW-8 120/208 3 8080 26,0
 HCW-8 120/208 1 8080 40,0
 HCW-8 120/230 3 8080 24,0
 HCW-8 120/230 1 8080 35,1
 HCW-8 400 3 8080 11,7
 HCS-5 120/208 3 8080 22,6
 HCS-5 120/208 1 8080 40,0
 HCS-5 120/230 3 8080 19,8
 HCS-5 120/230 1 8080 35,1
 HCS-5 400 3 6680 9,7

2–8.  СВЪРЗВАНЕ КЪМ Автоматичната водна система разполага с четвъртинчова 
 ВОДОЗАХРАНВАНЕТО  компресионна сглобка за медни тръби. За предпочитане е да се 

използва гореща вода. Препоръчваме да се използва автоматичната 
водна система, тъй като ще позволи съоръжението да поддържа по-
равномерна температура на водата и ще спомогне за гарантирането 
на това, съоръжението никога да не остава без вода.

   Със съоръжението се доставя правопоточна преградна сглобка за 
четвъртинчови медни тръби за предпазване на водопровода там, 
където преминава през листовия метал.

  Поставете обратно крайния панел.
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2–8.  СВЪРЗВАНЕ КЪМ
 ВОДОЗАХРАНВАНЕТО
 (Продължение)    Съоръжението, така както е произведено, изисква 

инсталирането на подходящ обратен сифон (съобразно 
Националните закони за водопроводите ASA-A40.8-1955), 
който да се свърже с приемния водопровод. Сифонът трябва 
да се свърже съгласно основния кодекс за водопроводите на 
Building Officials and Code Administrators International, Inc. 
(BOCA), както и Ръководството за хигиената на хранителното 
обслужване на Администрацията на САЩ по храните и 
лекарствата (FDA).

  Спирателен вентил за водата трябва да се инсталира на удобно  
  място.

2–9.  ЕЛЕКТРИЧЕСКИ КРУШКИ И
 СТЪКЛЕНИ ПАНЕЛИ 1.  Срежете лентата, придържаща вратите затворени, и извадете 

всички кутиии опаковъчни материали. Единият от кашоните съ-
държа стъклените панели, а другият – електрическите крушки.

  2. Инсталирайте електрическите крушки и стъклените панели.

  3.  Съоръжението вече е готово за почистване съгласно инструкци-
ите в раздела „Експлоатация“ на това ръководство.

  Подмяна на електрическите крушки

   

    Електрическите крушки и стъклото може да са горещи.  Може 
да се причинят сериозни изгаряния.

  1.    Извадете стъкления панел, като внимателно го избутате нагоре 
от задната му страна и го плъзнете встрани от себе си. Панелът 
ще падне в ръката ви.  Вж. снимката отляво.

 2.   Извадете електрическата крушка.

 3.    Подменете я с 130-волтова крушка Westinghouse #60A19/35.

    Ако не разполагате с такава крушка, стандартна 60-ватова 
крушка ще свърши работа, докато се сдобиете с дълготрайна 
крушка.

  
 4.   Поставете обратно стъкления панел.
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2–10.   РАЗМЕРИ НА ШКАФА
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2–10. РАЗМЕРИ НА ШКАФА
 (Продължение)
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РАЗДЕЛ 3. ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
3–1.  ВЪВЕДЕНИЕ  Този раздел съдържа процедурите за експлоатация за топлинните 

шкафове витрини. Разделите „Въведение“, „Инсталиране“ и 
„Експлоатация“ трябва да се прочетат и всички инструкции да се 
спазят преди използването на шкафа.  

 

3–2. ЕКСПЛОАТАЦИОННИ   На фигури 3–1 до 3–12 са показани и описани функциите на всички 
 КОНТРОЛИ   експлоатационни контроли и основните компоненти на шкафа..
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3–2.    ЕКСПЛОАТАЦИОННИ КОНТРОЛИ (Продължение)
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3–2.    ЕКСПЛОАТАЦИОННИ КОНТРОЛИ (Продължение)
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Фигура 3–7
Фигура 3–8

Фигура 3–9
Фигура 3–10

Фигура 3–11 Фигура 3–12
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 Фиг.  Елемент Описание   Функция 
 №  № 

 3–1  1 Воден вентил  Електрически соленоиден вентил, задвижван от 
поплавъчния прекъсвач или прекъсвача на веригата 
за управление на водата (в ръчно положение), който 
позволява притока на вода във водния съд 

 3–1  2 Воден филтър  Филтър, предотвратяващ запушването с частици на 
водния вентил

 3–1  3 Контактор  Релето, осигуряващо захранването на нагревателите на 
водата

 3–1  4 Реле  Изключва топлината към водния съд, когато 
поплавъчният прекъсвач установи ниско ниво на водата

 3–2  5 Лъчист нагревател  Дълъг цилиндричен нагревател, монтиран в рефлектор, 
намиращ се в панела на тавана на съоръжението

 3–3  6 Горна температурна Предпазно устройство, монтирано на дъното на водния  
  граница   съд, което установява условия на пренагряване, в 

случай че водният съд остане без вода

 3–4  7 Перфорирана  Използва се върху водния съд и позволява влажността 
да преминава тава през пилето

 3–5  8 Решетка на водния съд  Решетка, която ляга във водния съд, за да се 
предотврати падането на тава във водата, когато се 
изважда навън

 3–6  9 Опора на тавите – горна  Накланя тавите, използвани в горната част, към 
страната на съоръжението, обърната към клиентите

 3–7  10 Електрическа крушка  Дълготрайна електрическа крушка с 60 вата мощност, 
която трябва да се подменя с крушка със същата 
мощност

 3–8  11 Фасунга на осветително тяло  Високотемпературна керамична фасунга, в която се 
поставя електрическата крушка

 3–9  12  Цветно стъкло    Специално закалено цветно стъкло с тънко покритие 
от силикон, което предпазва електрическите крушки и 
оцветява светлината
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3–2.    ЕКСПЛОАТАЦИОННИ КОНТРОЛИ (Продължение)



      Модел HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

 Фиг.  Елемент Описание   Функция 
 №  № 

 3–10  13 Прекъсвач на веригата за Трипозиционен прекъсвач, чиято средна позиция е  
  управление на водата   „OFF“ (Изкл.); В позицията, означена като 

„AUTOMATIC“ (Автоматично) (нагоре), нивото на 
водата в съоръжението се контролира от поплавъчния 
прекъсвач. В позицията, означена с „MANUAL“ 
(Ръчно) (надолу), водният вентил се отваря директно 
от прекъсвача. Позиция „MANUAL“ (Ръчно) е с 
пружина, така че водният вентил ще се затвори, когато 
прекъсвачът бъде освободен

 3–10 14 Светлинен индикатор за водата  Светлинен индикатор, задействан директно от 
поплавъчния прекъсвач, който, когато светне, указва 
ниско ниво на водата, независимо в каква позиция 
се намира прекъсвачът на веригата за управление на 
водата

 3–10  15 Термометър Указва температурата на водата

 3–10  16 Воден термостат  Електромеханично устройство, използвано за 
регулиране на температурата на водата

 3–10  17 Електрически ключ  Двупозиционен, триполюсен ключ, използван за 
включване и изключване на топлинната система и тази 
за контрол на водата

 3–10  18 Светлинен индикатор на Светлинен индикатор, който, когато светне, указва, че  
  ел. ключа   електрическият ключ е включен и че топлинната и 

водната система са задействани. Ако светлинният 
индикатор на ел.ключа угасне при нормална 
експлоатация, това означава, че горната температурна 
граница на водния съд се е отворила, т.е. съдът е 
останал без вода

 3-10  19 Безграничен регулатор за  Контролер за пропорционално деление на времето, 
  лъчистата топлина  което означава, че колкото по-голямо е числото на 

избраната настройка, толкова по-голям процент от 
време лъчистата топлина ще е включена

 3–10  20 Осветителен ключ  Двупозиционен, двуполюсен ключ, използван за 
включване „ON“ и изключване „OFF“ на светлините

 3–10  21 Изолационна вложка на бушона  15-амперово защитно устройство в осветителната 
верига, което трябва да се подменя с бушон със същия 
размер и мощност
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3–2.    ЕКСПЛОАТАЦИОННИ КОНТРОЛИ (Продължение)



      Модел HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

 Фиг.  Елемент Описание   Функция 
 №  № 

 3–11  22 Поплавъчен прекъсвач  Електромеханично сензорно устройство, използвано 
за автоматичното контролиране на нивото на водата 
във водния съд. Поплавъчният прекъсвач може 
да се деактивира от прекъсвача за управление на 
веригата на водата. Когато установи ниско ниво на 
водата, поплавъчният прекъсвач активира съответния 
светлинен индикатор

 3–12 23  Нагревател на водата   Два плоски лентови нагревателя, прикрепени към 
дъното на водния съд, чиито размери са приблизително 
3 инча ширина на 25 инча дължина и са с номинална 
мощност 1020 вата всеки 
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3–2.    ЕКСПЛОАТАЦИОННИ КОНТРОЛИ (Продължение)

3–3.    СТАРТИРАНЕ 

   Преди употреба топлинният шкаф витрина на Henny Penny 
трябва да се почисти щателно, както е указано в раздела „Спи-
ране и почистване“ на това ръководство.

  
  1.   Поставете всички прекъсвачи и контроли на шкафа в пози-

ция „OFF“ (Изкл.).

  2.  Включете електрозахранването на шкафа от главния прекъс-
вач.

  3. Поставете решетките във водния съд.

Стъпка 2

Стъпка 3



      Модел HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

  
  4.  Инсталирайте перфорираните тави над водния източник. 

Това ще спомогне за по-бързото загряване на водата.

  5. Затворете вратите.

  6. Поставете електрическия ключ в позиция „ON“ (Вкл.).

  7. Поставете осветителния ключ в позиция „ON“ (Вкл.).

                                                            8.  Завъртете ключа за лъчистата топлина до желаната настрой-
ка. Препоръчваме да се започне от „6“ за долния лъчист 
нагревател. Ако имате горен лъчист нагревател, започнете от 
„4“. Тези настройки могат да се регулират и може да ги про-
меняте с придобиването на опит с хранителните продукти в 
това съоръжение.

  9.  Поставете прекъсвача за управление на веригата на водата в 
позиция „AUTOMATIC“ (автоматично).

  10.  След приблизително една минута завъртете термостата на 
водата до желаната настройка. Препоръчваме около 3,5 до 4 
или температура на водата от 150°F.

3–4. РАБОТА С ПРОДУКТА  1.  Поставете продукта върху телените скари в тавите.
 
   2.   Първо сервирайте продукта от външните краища. Проду-

ктът, който е най-близо до отворената врата, често ще се 
охлади най-бързо.

   3.   Оставяйте вратите отворени само когато търсенето го 
налага. При неактивни периоди дръжте вратите затворени.

     Когато проверявате HCW, за да се уверите, че съхранява 
продукта правилно, използвайте температурна сонда или 
джобен термометър за продукта и водата в дъното на 
съоръжението.  Продуктът се поддържа горещ чрез лъчиста 
топлина и проверяването на температурата вътре в HCW 
НЯМА да укаже дали продуктът задържа правилната 
температура. Освен това дори когато съоръжението има 
термометър на контролите за температурата на водата, той 
може да не е точен.
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          Стъпка 4

3-3.    СТАРТИРАНЕ (Продължение) 



      Модел HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

3–5. СПИРАНЕ И  1.  Поставете водния термостат в позиция „OFF“ (Изкл.). 
 ПОЧИСТВАНЕ   
   2.  Поставете лъчистата топлина в позиция „OFF“ (Изкл.).

   3.  Поставете прекъсвача за управление на веригата на водата в 
позиция „OFF“ (Изкл.).

   4.  Отворете вратите.

   5.  Извадете всички съдове.

   6.  Извадете напорната тръба на дренажния канал.

   7.   Извадете решетките от водния съд и ги измийте със сапуне-
на вода в мивката.

   8.   Ако почиствате съоръжение с пет съда (HCW-5) или с осем 
съда (HCW-8), извадете телената опора на съдовете от горна-
та секция и измийте със сапунена вода в мивката.

     Не използвайте фина тел, други абразивни почистващи 
препарати или почистващи/дезинфекциращи препарати, 
съдържащи хлор, бром, йод или амония, тъй като те ще 
повредят неръждаемата стомана и ще скъсят полезния 
живот на съоръжението.

     Не пръскайте съоръжението с вода, например с градински 
маркуч.  Неспазването на това предупреждение може да 
доведе до повреда в компонентите. 

   9.   Почистете всички повърхности с мека кърпа и сапунена 
вода. 

   10.  Почистете около електрическите контроли с влажна кърпа. 

   11. Инсталирайте напорната тръба на дренажния канал.

   12. Изключете светлините и електрическия ключ.

   13.  Оставете вратите отворени, докато сте готови отново да 
използвате съоръжението.
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Стъпка 6
Напорна тръба на дренажния канал



      Модел HCS-2/HCW-3/HCW-5/HCW-8

4–1.  РЪКОВОДСТВО ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

 Продуктът не • Вратите не се държат затворени • Дръжте вратите затворени, 
 запазва    когато е възможно
 температурата си 
  • Продуктът е бил съхраняван • Съхранявайте продукта само за 
   твърде дълго    препоръчителните периоди от 

време

  •  Температурата на водата е • Завъртете на по-висока 
твърде ниска   настройка

  • Лъчистата топлина е твърде ниска •  Завъртете на по-висока 
настройка

  • Електрическите крушки не светят •  Подменете ги, както е 
необходимо и съгласно раздела 
„Електрически крушки и 
стъклени панели“

 Вратите се • Вратите са оставени отворени • Дръжте вратите затворени, 
 замъгляват  твърде дълго, при което те се  когато е възможно 
   охлаждат и се причинява кондензация

  •  Лъчистата топлина не е достатъчно • Завъртете на по-висока 
висока   настройка

  •  Температурата на водата е • Вижте препоръчаните 
твърде висока  настройки и температури

 Водата не се • Водозахранването е спряно – • Проверете водозахранването
 пълни  изключено е или е прекъснато

 Светлините не се • Неизправен бушон •  Подменете 15-амперовия 
бушон включват

 Не всички светлини • Неизправни електрически крушки • Подменете с препоръчителната 
 светят     крушка съгласно раздела 

„Електрически круши и 
стъклени панели“

 Водата не • Тавите не са поставени над водата • Поставете перфорираните тави
 достига желаната    над водата 
 температура

 ПРОБЛЕМ ПРИЧИНА  КОРЕКЦИЯ

По-подробна информация за отстраняването на неизправности се съдържа в техническото ръководство, което е налице на 
адрес www.hennypenny.com или +1-800-417-8405 или +1-937-456-8405.

РАЗДЕЛ 4. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

203                   4–1




	Blank Page
	Blank Page



